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Chapter 5

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Yahudilerin  kardeslerine -e buyik ve-kadinlarinin  halkin  feryatlari  ve-oldu
H3064 H0251 H0413 H0802 H6818 H1961

Bir s&#252;re sonra kad&#305;n1&#305; erkekli halk Yahudi karde&#351;lerinden &#351;iddetle
yak&#305;nmaya ba&#351;lad&#305;.
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tahil  ve-alalm ¢oguz biz ve-kizlarimiz  ogullarimiz  diyorlardi ki ve-var-idi
H1715  H3947 HOS87  H1323 HO559 H3426
T TN
ve-yasayalim ve-yiyelim
H2421 HO398

Baz&#305;lar&#305;, &#8249;&#8249;Biz kalabal&#305;&#287;&#305;z&#8250;&#8250; diyordu,
&#8249;8#8249;0&#287;ullar&#305;m&#305;z, k&#305;zlar&#305;m&#305;z &#231;0k. Ya&#351;amak
i&#231;in bu&#287;daya ihtiyac&#305;m&#305;z var.&#8250;&#8250;
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rehin-veriyoruz  biz ve-evlerimizi ve-baglarimizi tarlalannmizi  diyorlardi ki ve-var-idi
H6148 H0587 H3754 H0559 H3426

R A M)
kithkta tahil  ve-alalim
H7458 H1715  H3947
Baz&#305;1ar&#305; da, &#8249;&#8249;K&#305;tI&#305;kta bu&#287;day almak i&#231;in

tarlalar&#305;m&#305;z&#305;, ba&#287;lar&#305;m&#305;z&#305;, evlerimizi ipotek ediyoruz&#8250;&#8250;
diyordu.
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tarlalarimizi krahn  vergisi-igin gimus o6dung-aldik  diyorlardr ki ve-var-idi
H4428 H3701 HO559 H3426
Syl
ve-baglarimizi
H3754

Baz&#305;lar&#305; ise, &#8249;&#8249;Krala vergi &#246;demek i&#231;in tarlalar&#305;m&#305;z&#305;,

ba&#287;lar&#305;m&#305;z&#305; kar&#351;&#305;1&#305;k g&#246;sterip bor&#231; para
ald&#305;k&#8250;&#8250; diyordu,
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biz ve-iste ogullarimiz  ogullari-gibi etimizdir kardeslerimizin eti-gibi ve-simdi
HO587  H2009 H1320 H0251 H1320 H6258
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kizlarimizdan ve-var kéle-olarak  kizlarimizi  ve- ogullarimizi  -i kolelestiriyoruz
H1323 H3426 H5650 H1323 H0853 HO853  H3533
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baskalarinindir  ve-baglarimiz  ve-tarlalarimiz  elimizin guci ve-yok kole-edilmis

HO312 H3754

H3027 HO0410  HO0369 H3533



https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/6148.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3533.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3533.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm

&#8249;&#8249;Yahudi karde&#351;lerimizle ayn&#305; kan&#305; ta&#351;&#305;m&#305;yor muyuz? Bizim
&#231;0cuklar&#305;m&#305;z&#305;n onlar&#305;nkinden ne fark&#305; var?
O&#287;ullar&#305;m&#305;z&#305; k&#305;zlar&#305;m&#305;z&#305; k&#246;le olarak satmak zorunda
kald&#305;k. K&#305;zlar&#305;m&#305;zdan baz&#305;lar&#305; cariye olarak sat&#305;|d&#305; bile.
&#199;aresiz kald&#305;k. &#199;&#252;nk&#252; tarlalar&#305;m&#305;z, ba&#287;lar&#305;m&#305;z
ba&#351;kalar&#305;n&#305;n elinde. &#8250;&#8250;
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bunlari  soézleri ve- feryadlarini = -i duydugumda ki cok bana ve-ofkelendim
H0428 H1697 HO0853  H2201 HO853  H8085 H3966 H2734

Onlar&#305;n bu dertlerini, yak&#305;nmalar&#305;n&#305; duyunca &#231;0k &#246;fkelendim.
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ve-dedim yOneticileri ve- soylulari  -i ve-azarladim bana  ylregim ve-danisti

H0559 H5461 HO0854  H2715 HO0854  H7378
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onlarin-Uzerine ve-topladim  aliyorsunuz siz kardesinden  kisi-  faiz onlara
H5414 H5383 Ho251 HO376  H4855

Ry oTR
buylik  toplanti
H6952

D&#252;&#351;&#252;n&#252;nce soylularla yetkilileri su&#231;lu buldum. Onlara,
&#8249;8#8249;Karde&#351;lerinizden faiz al&#305;yorsunuz!&#8250;&#8250; dedim. Onlara kar&#351;&#305;
herkesi bir araya toplad&#305;m. Sonra &#351;&#246;yle dedim:
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satilmis-olanlari  Yahudileri  kardeslerimizi -i satin-aldik  biz onlara ve-dedim
H4376 H3064 H0251 HO853  H7069 H0587 H0559
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kardeslerinizi  -i satacak-misiniz ~ siz ve-ayrica- bizde olabildigince milletlere
H0251 HO853  H4376 H1571 H1767
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S s6z buldular ve-degil ve-sustular bize ve-satilsinlar-mi-

H1697  H4672 H3808 H4376

&#8249;&#8249;Biz yabanc&#305;lara sat&#305;lan Yahudi karde&#351;lerimizi elimizden geldi&#287;ince geri
almaya &#231;al&#305;&#351;&#305;rken siz karde&#351;lerinizi sat&#305;yorsunuz. Yine bize
sat&#305;Is&#305;nlar diye mi?&#8250;&#8250; Sustular, s&#246;yleyecek s&#246;z bulamad&#305;lar.
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degil-mi yapiyorsunuz siz ki- is iyi degil- (ve-dedim) [ve-dedim]
H3808 H1697 H3808  HO559 HO559
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dusmanlarimizin - milletlerin  ayibindan  ylrdmelisiniz  Tannimizin  korkusuyla
Ho341 H2781 H3212 H0430 H3374

Sonra, &#8249;&#8249;Yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z do&#287;ru de&#287;il&#8250;&#8250; dedim,
&#8249;&#8249;D&#252;&#351;manlar&#305;m&#305;z olan &#246;teki uluslar&#305;n
a&#351;a&#287;&#305;lamalar&#305;ndan ka&#231;&#305;nmak i&#231;in Tanr&#305; korkusuyla
ya&#351;aman&#305;z gerekmez mi?


https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2715.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5461.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4855.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6952.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
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ve-tahil guimuis onlara o6dung-veriyoruz ve-hizmetkarlarim kardeslerim ben  ve-ayrica-

H1715 H3701 H5383 H5288 H0251 HO0589  H1571
THTNGRT TN N3 T3
bu faizi i latfen  birakalim-

H2088  H4855 HO853  H499%4

Karde&#351;lerim, adamlar&#305;m ve ben &#246;d&#252;n&#231; olarak halka para ve bu&#287;day
veriyoruz. L&#252;tfen faiz almaktan vazge&#231;elim!
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ve-ylUzdebirini ve-evlerini zeytinliklerini baglarini  tarlalarini  bugin onlara lutfen geri-verin
H3%67 H2132 H3754 H317 H4994  H7725
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onlardan faiz-aliyorsunuz siz ki ve-yagin sarabin  ve-tahihn gimusun
H5383 H3323 H8492 H1715 H3701

Tarlalar&#305;n&#305;, ba&#287;lar&#305;n&#305;, zeytinliklerini, evlerini onlara hemen geri verin. Bir de faiz
olarak ald&#305;&#287;&#305;n&#305;z g&#252;m&+#252;&#351;&#252;n, bu&#287;day&#305;n, yeni
&#351;arab&#305;n, zeytinya&#287;&#305;n&#305;n y&#252;zde birini verin.&#8250;&#8250;
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sen ki yapacagiz bdyle isteyece@iz dedil ve-onlardan geri-verece@iz ve-dediler
H1245 H3808  H1992 H7725 H0559
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soze-gdre yapmak-icin ve-yemin-ettirdim-onlara kahinleri i ve-cagirdim  soyliyorsun
H1697 H7650 H3548 HO853  H7121 H0559
SRl
bu
H2088

&#8249;8#8249;Veririz&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Art&#305;k onlardan hi&#231;bir &#351;ey
istemeyece&#287;iz. Ne diyorsan &#246;yle yapaca&#287;&#305;z.&#8250,;&#8250; K&#226;hinleri

&#231;a&#287,&#305;rd&#305;m ve yetkililere k&#226;hinlerin &#246;n&#252;nde verdikleri s&#246;z&#252;
tutacaklar&#305;na ili&#351;kin ant i&#231;irdim.
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ki adami  her- -i Tanri silksin  bodyle ve-dedim silktim etedimi ayrica-
HO376 ~ H3605 HO853  H0430 H5287  H3602  HO0559 H5287 H2684 H1571
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silkinmis olsun ve-bdyle ve-emeginden evinden bu s6zu - yerine-getiren  degil-
H5287 H1961  H3602 H3018 H2088 H1697  H0853 H3808
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soze-gore halk ve-yapti RABB'i -i ve-0vduler amin topluluk tim- ve-dedi ve-bos
H1697 H3068  H0853 HO0543  HE951 H3605  HO559 H7386
SR
bu
H2088

Sonra ete&#287;imi silktim ve dedim ki, &#8249;&#8249;Kim verdi&#287;i s&#246;z&#252; tutmazsa,
Tanr&#305; da onu b&#246;yle silksin; mal&#305;n&#305; m&#252;|1k&#252;n&#252; elinden als&#305;n;

tamtak&#305;r b&#305;raks&#305;n.&#8250;&#8250; Herkes buna, &#8249;&#8249;Amin&#8250;&#8250; dedi
ve RABbe &#246,vg&#252;ler sundu. Ve s&#246;zlerini tuttular.


https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4855.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2684.htm
https://biblehub.com/hebrew/5287.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/5287.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3018.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5287.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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yilindan  Yahuda'nin Ulkesinde valileri olmam-icin bana emretti ki- gunden ayrica
H8141 H3063 H0776 H6346 H1961 HO853  H6680 H3117 H1571
W TIpy DoY oW TeRT soopnosy bhwr  owty niv oy
ben on iki yil kralin  Artahsasta'nin  ve-ikinci  otuz yllina  ve-kadar yirminci
HO589 H6240  H8147  H8141 H4428 H8147 H7970 H8141  H5704 H6242
cnpey 8D mmET omp I
yedim degil valinin ekmegini ve-kardeslerim
H0398 H3808  H6346 H3899 H0251

Yahudada valilik yapt&#305;&#287;&#305;m on iki y&#305;| boyunca, ilk atand&#305;&#287;&#305;m
g&#252;nden son g&#252;ne kadar, Artah&#351;astan&#305;n krall&#305;&#287;&#305,n&#305;n yirminci
y&#305;1&#305;ndan otuz ikinci y&#305;1&#305;na dek, ne ben, ne karde&#351;lerim valili&#287;e ayr&#305;lan
yiyecek b&#252;t&#231;esine dokunmad&#305;k.
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ve-aldilar halkin  -nin-Uzerine adirlastirdilar benden-6nce  ki- onceki ve-valiler
H3947 H3513 H6440 H7223 H6346
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hizmetkarlari ayrica kirk sekel glmus- sonra ve-sarap ekmek-olarak onlardan
H5288 H1571  HO0705 H8255 H3701 H3196 H3899 H1992
L w2 ™Ey NS wn opm op oY
korkusunun yizinden bdyle yaptim degil- ve-ben halkin -nin-Uzerine zorbalik-ettiler
H3374 H6440 H3808  HO589 H7980
OTTON
Tanri'nin
H0430

Benden &#246;nce g&#246;rev yapan valiler halka y&#252;k oldular. Onlardan k&#305;rk &#351;ekel
g&#252;m&#252;&#351;&#252;n yan&#305;5&#305;ra yiyecek ve &#351;arap da ald&#305;lar.
U&#351;aklar&#305; bile halk&#305; ezdi. Ama ben Tanr&#305;dan korktu&#287;um i&#231;in b&#246;yle
davranmad&#305;m.
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ve-tim- satin-aldik degil ve-tarla c¢alisttm bu surun isinde ve-ayrica
H3605 H7069 H3808 H2388 H2063  H2346 H4399 H1571
TIRDRT oD oY o owEp W
isin -nin-Uzerinde orada toplanmisti  hizmetkarlarim
H4399 H8033  H6908 H5288

Surlar&#305;n onar&#305;m&#305;n&#305; s&#252;rd&#252;rd&#252;m. Adamlar&#305;m&#305;n hepsi
i&#351;in ba&#351;&#305;nda durdu. Bir tarla bile sat&#305;n almad&#305;k.
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milletlerden -den  bize  ve-gelenler Kkisi ve-elli yuz ve-ydneticiler ve-Yahudiler
HO0413  H0935 HO0376  H2572 H3967  H5461 H3064
SR Oy wpIme TN
sofrarﬁdaydl -de cevremizdeki  ki-
H7979 H5439

&#199;evremizdeki uluslardan bize gelenlerin d&#305;&#351;&#305;nda Yahudilerden ve yetkililerden y&#252;z
elli ki&#351;i soframa otururdu.


https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8255.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/7980.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5461.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
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ve-kuslar segmé alt-  koyun bir sigir  bir gun-icin  hazirlanmis idi ve-ki
H6833 H1305 H8337 H6629  H0259 H7794 H0259  H3117 H1961
TooTEn TR o PR o My K Rt
bu ve-ile- bolca sarap tum- ginin on ve-arasinda benim-icin  hazirlanirdi-
H2088 H3196  H3605  H3117 H6235  H0996
mEoepn oy mIREn IR e nwp D hmen omp
bu halkin  -nin-Gzerinde s agirdi  cunkli- istedim degil valinin ekmegini
H2088 H5656 H3513 H1245 H3808  H6346 H3899

Benim i&#231;in her g&#252;n bir bo&#287;a, alt&#305; se&#231;me koyun, tavuklar kesilir, on g&#252;nde bir
de her t&#252;rden bolca &#351;arap haz&#305;rlan&#305;rd&#305;. B&#252;t&#252;n bunlara
kar&#351;&#305;n valili&#287;in yiyecek b&#252;t&#231;esine dokunmad&#305;m. &#199;&#252;nk&#252;
halk a&#287;&#305;r y&#252;k alt&#305;ndayd&#305;.
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P bu halkin igin yaptim  ki- her-seyi iyilik-icin  Tanrim beni hatirla-
H2088 H3605 H0430 H2142

Ey Tanr&#305;m, bu halk u&#287;runa yapt&#305;klar&#305;m i&#231;in beni iyilikle an.
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https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/1305.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm

